[vovizn ] Polizei - Police
Police - Polizia
Fahrverhot — No vehicles allowed

Passage interdite aux véhicules automobile
Transito vietato agli autoveicoli
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Info-Biiro — Information office
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1tness; und 7, o Presbytére — Casa parrocchiale
P?ysljuceunler e 3 Kirche, Kapelle — Church, chapel
4 i N\ irche, Kapelle — Church, chapel
@ 2 E z - A A ; Eglise, chapelle — Chiesa, capella
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= Wegkreuz, Bildstock — Wayside-shrine
\I!lgrs-cum\};e];:sﬁtl?gghu '5 Croix, Image sainte — Crocifisso sulla strada
\.lugenlizeillrufn) | ﬁ Postamt — Post office
\Slrehlwork\/ — Poste — Ufficio postale
Offentl. Fernsprecher — Public telephone

o Senigrenclub’ Cabine téléphonique — Cabina telefonica
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Offentliches WC — Public WC
WC public — Gabinetto pubblico

Parkplatz — Car park
Parking — Parcheggio
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Sanatorium — Sanatorium
Sanatorium — Casa di cura
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Tankstelle — Petrol station
Station essence — Distributore di benzina

Taxistandplatz — Taxi rank
Station de taxis — Posteggio di tassi

Bahnhof Rum - Railway station
Gare — Stazione

-

a
EIHDHEES W -=EBDOI

P ft — Private acc
Hérbergement privé — Alloggio privato

Hotel » Gasthof e Pension
Hotel  inn  pension

Haétel ® auberge ® pension
Hotel » albergo ® pensione
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Café, Restaurant
Café, Pub, Espresso

Offentliches Gebaude — Public building
Batiment public — Edificio pubblico

Hallenbad — Indoor swimming pool
Piscine couverte — Piscina coperta
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im gesamten Ortsgebiet HOTEL - ROUTE - HOTELLEITSYSTEM
Um Ihnen das Auffinden Ihres Hotels zu erleichtern,
haben wir fiir Sie die Rumer HOTEL-ROUTE installiert.
Wenn Sie den farbigen, bei Nacht reflektierenden Hin-
weisschildern folgen, finden Sie sicher und bequem zu
Ihrem ausgewahlten Beherbergungsbetrieb.
HOTEL - ROUTE - HOTEL GUIDING SYSTEM
In order to help you find your holiday hotel, we have
installed the Rum HOTEL ROUTE for you.
If you follow the coloured signposts ‘reflect at night), you

Badesee (Innsbruck) — Lake for swimming
Lac de baignade — Lago balneabile

Kinderspielplatz — Childrens’ play ground
Terrain de jeux pour enfants — Campo gioco per bambini

Ballspielplatz — Ball-game court
Terrain de jeux de balle — Campo per giocci con pallone

Radweg — Cycle route
Piste cyclable — Itinerario ciclabile
inbike-Route — in-bike
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Randonnée en-, — Itinerario in mountain bike

Laufstrecke — Jogging trail
Parcours de jogging — Percorso di jogging
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Erlebnisweg — Adventure trail
Chemin de découverte — Sentiero avventura

Tennis — Tennis court

K

E will find your place of accomm. safely and conveniently. Court de tennis — Campo da tennis
ausgenommen B171 ROUTE - HOTELS - ITINERAIRE D'ACHEMINEMENT Forstmeile — Forest trail (trim-path)
5 Afin de vous aider a trouver votre hdtel, nous avons Parcours de santé — Percorso nel bosco con attrezzi
Garmisch-Seefeld aménagé pour vous la ROUTE-HOTELS de Rum.

Eislaufplatz — Ice skating rink

En suivant les panneaux indicateurs colorés, réflect. dans Patinoire - Pattinaggio

la nuit, vous trouverez sans peine votre lieu d’hébergement.
HOTEL - ROUTE - SISTEMA DI RICERCA ALBERGHIERA

Per agevolarVi nella ricerca dell’hotel delle Vostre vacance,
abbiamo predisposto per Voi la cosidetta HOTEL-ROUTE di Rum.

Stadtisches HALL
Hallénham‘ 1. Tiro EisschieBbahn — Alpine curling

Curling - Pista per curling su ghiaccio
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Seguendo la segnaletica colorata, riflettente di notte,
troverete certamente con facilita il Vostro alloggio.

Hotel-Restaurant Rumerhof **** } A

Rodelbahn - Toboggan run
Piste de luge — pista per slittina

— Comune |
Limite de la comune — Confine del comune

Parkanlage — Park
Parc - Parco
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Wefs:]e_in - Hotel-Restaurant Huberhof ***
Miinchen
Hotel Gasthof Canisiusbriinnl *** }

Pension-Garni Finkenberg *** } &
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MaBstab - Scale Echelle - Scala
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